
“On a branch ...” 
BY KOBA YASHI  ISS A  
TRANSLATED BY JAN E HIRSHFIELD  

 
 
On a branch 
floating downriver 
a cricket, singing. 
 
 
 

[goes out comes back] 
BY KOBA YASHI  ISS A  
TRANSLATED BY R OBERT  HASS  

 
 
Goes out, 
comes back— 
      the love life of a cat. 

 
 
 

[even with insects] 
BY KOBA YASHI  ISS A  
TRANSLATED BY R OBERT  HASS  

 
 
Even with insects— 
some can sing, 
    some can’t. 
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